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Tετάρτη, 31 Οκτωβρίου 2007, ώρα 18.00
Οίκος Εθνοτήτων Μόσχας (αίθουσα Νο 2).

Με την ευκαιρία της εθνικής επετείου του "ΟΧΙ" στον ιταλικό φασισμό, το Κέντρο Ελληνικού Πολιτισμού είναι στην ευχάριστη θέση να σας προσκαλέσει σε εκδήλωση, αφιερωμένη στο έπος του '40.
Η εκδήλωση περιλαμβάνει:
· Παρουσίαση από μαθητές του Κ.Ε.Π. αποσπασμάτων νεοελληνικής λογοτεχνίας, αφιερωμένων στη συμβολή της γυναίκας στο αλβανικό μέτωπο.

· Εισήγηση του φοιτητή επί διδακτορικώ της Ιστορικής Σχολής του Κρατικού Πανεπιστημίου Μόσχας «Lomonosov» και συνεργάτη του Κ.Ε.Π. Γιούρι Κβασνίν με θέμα: «Η εξωτερική πολιτική του Ιωάννη Μεταξά κατά τη διάρκεια του ελληνο-ιταλικού πολέμου».

· Παρουσίαση καλλιτεχνικού προγράμματος από το χορευτικό συγκρότημα και τη χορωδία του Κ.Ε.Π..

· Προβολή της ταινίας του Ροβήρου Μανθούλη: «Ψηλά τα χέρια Χίτλερ».
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Από την παρουσίαση του Λευκώματος ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΣΣΕΣ, ΞΑΦΝΙΑΣΜΑΤΑ ΤΗΣ ΦΥΣΗΣ, 14 Δεκεμβρίου 2005

Ποτέ δε θα ξεθωριάσουν χρυσές σελίδες της Ελληνικής ιστορίας.

Μια χρυσή σελίδα, χωρίς υπερβολή, αποτελεί, για την Ιστορία και η Ηπειρώτισσα Γυναίκα. Κι αυτό το γνωρίζουν όλοι. Όλοι οι Έλληνες νιώθουν υπερηφάνεια για την ιστορική παρουσία και τη διαχρονική προσφορά της Γυναίκας της Ηπείρου

Μια μικρή πρόσφατη αναδρομή και αναφορά στο ρόλο που διαδραμάτισε η Ηπειρώτισσα Γυναίκα δεν είναι παρά ένας ελάχιστος φόρος τιμής στην ίδια. Το δίλημμα είναι από πού ν’ αρχίσει κανείς.

Ο τίτλος και μόνο του Λευκώματος τα λέει όλα. Είναι ακριβώς ο ίδιος μ’ αυτόν που πρωτοείδα σε μια μικρή πλατεία στο κέντρο της Θεσσαλονίκης, όχι μακριά από την Ηπειρωτική Εστία, προ ετών σε μία επίσκεψή μου στις Συνελεύσεις του Συμβουλίου Αποδήμου Ελληνισμού. Και είχε προξενήσει τον θαυμασμό μου. Ήταν ένα λιτό άγαλμα της Γυναίκας της Πίνδου που έφερε την ομώνυμη επιγραφή δηλαδή το ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΣΣΕΣ, ΞΑΦΝΙΑΣΜΑΤΑ ΤΗΣ ΦΥΣΗΣ και, πιο κάτω, συνέχιζε, ‘’εχθρέ, γιατί δε ρώτησες ποιον πάς να κατακτήσεις;’’.

Μια βασανισμένη αγέρωχη όμως και περήφανη Ηπειρώτισσα, ζαλωμένη με πυρομαχικά έστεκε μπροστά στα μάτια των περαστικών για να μας θυμίζει, αυτό το ξάφνιασμα της φύσης, τη θυσία της για να μείνει αυτή η γη λεύτερη.

Τότε στις δύσκολες στιγμές του έθνους μας η Ηπειρώτισσα πρόσφερε πολλά. Δόθηκε στον μεγάλο αγώνα, με ψυχή και σώμα στον Ελληνοιταλικό πόλεμο του ’40 πάνω στην Πίνδο. Αυτό το ξάφνιασμα, όπως αποκαλείται μεταφορικά, βοήθησε τον μεγάλο αγώνα όχι μόνο κουβαλώντας πυρομαχικά κάτω από αντίξοες καιρικές συνθήκες σε απάτητα απροσπέλαστα μέρη, σε χαράδρες, μονοπάτια και γκρεμούς αλλά βοήθησε στο να παράσχει στους φαντάρους μας τρόφιμα, ρούχα, κουβέρτες αλλά και κουράγιο.

«Ζώστηκαν τα κιβώτια με τις σφαίρες και τις οβίδες και τα κουβάλησαν περνώντας ρέματα και δάση, για να φτάσουν τα βόλια στην ώρα τους. Μέρες και νύχτες ατέλειωτες πορείες. Σκαρφάλωσαν στα κατσάβραχα, σε απόκρημνους βράχους. Καθόριζαν δρόμους για να περάσουν οι εφοδιοπομπές. Μετέφεραν τραυματίες από το πεδίο της μάχης στα μετόπισθεν. Τους έδεναν τις πληγές….Πολλές πότισαν με το αίμα τους τη γη της Ηπείρου».

Ανυπέρβλητο το μεγαλείο τους. Ανυπέρβλητη και η δύναμη της ψυχής τους, η αυτοθυσία τους. Έγιναν θρύλος οι Ηπειρώτισσες . Πρόσφεραν ανεκτίμητες υπηρεσίες στην υπόθεση για τη νίκη της Ελλάδος. Και ζωντάνεψαν άλλη μια φορά την ηρωίδα γυναίκα, τη Σπαρτιάτισσα, τη Σουλιώτισσα, τις ηρωίδες του Ζαλόγγου….

Ο ρόλος της Ηπειρώτισσας Γυναίκας στην Πίνδο δεν αποτελεί παρά μόνο μια μικρή σελίδα της ένδοξης ιστορίας της. Γιατί η Ηπειρώτισσα έχει γράψει πολλές τέτοιες.

Ο φωτογράφος μας ο Κώστας Μπαλάφας που καθόρισε την πορεία της φωτογραφίας της μεταπολεμικής περιόδου, αυτόν που τον γοήτευσαν, όπως λέει, οι άνθρωποι του πόνου και του μόχθου στην κακοτράχαλη και άγονη Ηπειρωτική γη που δεν μπορούσε να κρατήσει τον πληθυσμό της, εύγλωττα δίνει τη δική του ερμηνεία στο ρόλο της Ηπειρώτισσας και ιδιαίτερα της μάνας που γεύτηκε τη φτώχεια και την ανέχεια όσο καμιά άλλη κοινωνική τάξη. Ήταν λέει αυτές οι γυναίκες που καθόρισαν την αισθηματική του γεωγραφία, παιδεία και τον κόσμο του:

«Αυτές οι γυναίκες καλλιεργούσαν την άγονη γη με το τσαπί. Λες και στοίβαν στα δύο τους χέρια, το λιγοστό της χώμα και το πότιζαν με ιδρώτα για να το κάνουν να καρπίσει».

Αγέρωχες στέκουν στο όλο έργο του Μπαλάφα οι Ηπειρώτισσες που έδωσαν ένα σκληρό αγώνα για επιβίωση. Αυτές που γαλούχησαν γενιές και γενιές με τις αυστηρές ηπειρωτικές αρχές και τα ιδανικά, αρχής γενομένης από την Ολυμπιάδα, τη μητέρα του Μεγάλου Αλεξάνδρου μέχρι των μεγάλων ανδρών της σύγχρονης ιστορίας μας.

Οι γυναίκες της Πίνδου

Εθαυμάσθησαν οι γυναίκες αυτές.

Όταν φύγαμε από τη Λάρισα για να πάμε στην Κοζάνη, στο Σαραντάπορο εκεί πέρα οι δρόμοι τότε ήτανε καλντερίμια και χωματόδρομοι, θυμάμαι εκεί επάνω πριν από τα Σέρβια ότι ήταν γυναίκες οι οποίες την δεύτερη ημέρα ακριβώς προς την τρίτη φτιάχνανε τον δρόμο, δηλαδή ρίχνανε πέτρες μες στις λάσπες. Από τότε, από την ίδια μέρα και βέβαια εν συνεχεία στην Ήπειρο εθαυμάσθησαν οι γυναίκες αυτές. Εθαυμάσθησαν πολύ γιατί μετέφεραν εκεί που δεν μπορούσε ούτε μουλάρι. Βάζανε στην πλάτη, μαθημένες αυτές, αυτές κουβαλούσαν νερό και ξύλα. Πήγαιναν στο ρουμάνι μια ώρες δυο, φορτωνόταν τα ξύλα στην πλάτη και τα μετέφεραν στα σπίτια τους μέσα στα χιόνια. Εκάνανε βέβαια μια προμήθεια από το καλοκαίρι για τον χειμώνα, κάνανε για ένα μήνα, από κει και ύστερα. Πηγαίνανε πλέον μέσα στα χιόνια...

(Προφορική μαρτυρία Τάκη Τράντα, στο: Χατζηπατέρα-Φαφαλιού, Μαρτυρίες 1940-1941, Αθήνα, Κέδρος, 1982, σ. 103.)
Γυναίκες που κουβαλούσαν πυρομαχικά.

7 Νοεμβρίου 1940. Σήμερα σκοτώθηκαν δύο παιδιά του 33ου Συντάγματος και αυτό μάνιασε περισσότερο τους στρατιώτες. Φωνάζαν εμπρός για τη Ρώμη. Ο θάνατος αυτός αντί να μας δειλιάσει μας έδωσε περισσότερα φτερά για να κυνηγήσουμε τους Ιταλούς. Συνάντησα γυναίκες που κουβαλούσαν πυρομαχικά. Μία ήτο 88 ετών. Μία μου είπε κλείδωσε το μικρό σε μια καλύβα για να βοηθήσει τον στρατό. Το βράδυ είδα μια γριούλα να κρατά δυο μικρά και η μητέρα τους ζύμωνε ψωμί για τον στρατό με το φως δυο κεριών που είχε μέσα σ' ένα ποτήρι. Τα χιόνια, ο πάγος, το τρομερό κρύο, δεν φαίνονταν να τις τρόμαζε. Όλες γεμάτες χαρά ήθελαν να προσφέρουν στο στρατό ό,τι δεν μπορούσαν τα μεταγωγικά. Αλήθεια γυναίκες θαύμα. Τι διαφορά με τις πόλεις!

(Από το Ημερολόγιο Πολέμου του Αργύρη Μπαλατσού, στο: Χατζηπατέρα-Φαφαλιού, Μαρτυρίες 1940-1941, Αθήνα, Κέδρος, 1982, σ. 103)

Ζωντανό τείχος.

Οι νικηταί της Πίνδου προχωρούσαν. Καθώς έφτασαν στον ποταμό Βογιούσα κι είδαν οι ατρόμητες γυναίκες της Πίνδου πως το απότομο ρέμα εμπόδιζε τους σκαπανείς στη δουλειά τους, έκαναν αυθόρμητα κάτι, που ξανάγινε ύστερα στον Καλαμά και στο Δρίνο: μπήκαν οι ίδιες μέσα στα νερά και, πιασμένες σφικτά από τους ώμους, σχημάτισαν πρόσχωμα, που ανάκοβε την ορμή του ποταμού και ευκόλυνε τους γεφυροποιούς!

(Τάκης Ε. Παπαγιαννόπουλος, στο: Χατζηπατέρα-Φαφαλιού, Μαρτυρίες 1940-1941, Αθήνα, Κέδρος, 1982, σ. 104)

Ημερησία: Ηρωΐδες της Πίνδου

....Τις έδεναν με χοντρές τριχιές απο τη μεση και οι φαντάροι τις τραβούσαν απο την κορυφή. Κι αυτές βαρυφορτωμένες, σκαρφάλωναν πιασμένες πότε απο τις πέτρες που προεξείχαν, ποτε από τις ρίζες, γονατίζοντας απο το βάρος με κίνδυνο να γλυστρήσουν στο γκρεμό και να γκρεμοτσακιστούν στα βάραθρα που έχασκαν μπροστά τους. Ανέβαιναν, κατέβαιναν αδιάκοπα. Ιλιγγιά ο νους θέλοντας να αναπαραστήσει τη σκηνή αυτή. Επικρατούσε γενικός συναγερμός σε όλα τα Ηπειρωτικά χωριά, που βρισκονται στο Δυτικό τμημα της Πινδου. Στη Μπάγια και στα γύρω χωριά, στο Καπέσοβο, στη Βωβούσα, στο Βρυσοχώρι και στη Λαίστα όλοι έχουν ξεσηκωθεί. Επιδιορθώνουν δρόμους, γέφυρες, ανατινάσσουν γεφύρια για να μην περάσουν οι Ιταλοί. Μαζεύουν κουβέρτες, βελέντζες, άρβυλα. Ετοιμάζουν συσσίτια, ζυμωνουν ψωμί, κουβαλούν νερό. Οι γυναίκες φορτωμένες, με τα γαϊδουράκια φορτωμένα, σκαρφαλώνουν στα κατσάβραχα, για να στηρίξουν τους φαντάρους μας που κινδυνεύουν. Τα φορτία διαρκώς βαραίνουν.

Στο Καπέσοβο έφταναν 50-60 φορτηγά την ημέρα. Ξεφόρτωναν τρόφιμα, πολεμοφόδια, πολυβόλα. Επρεπε να μεταφερθούν στο Βρυσοχώρι που απείχε 12-15 ώρες ποδαρόδρομο σε δρόμο δύσκολο με λακκουβες, λάσπες, βροχές και απο κει στην πρώτη γραμμή. Πως να περάσουν τα πολυβόλα και τα πυρομαχικά στους γκρεμούς που ήταν κρυσταλλιασμένοι απο το χιόνι; Το πρόβλημα ήταν τρομερό. Το έλυσαν "οι πλάτες των γυναικών και των κοριτσιών". Τις καθιέρωσαν "ως μονιμο μεταφορικό μέσο". Οι ηρωϊκές γυναικες πήγαιναν δεμένες, βαρυφορτωμένες με πολεμοφόδια και τρόφιμα και γύριζαν φορτωμένες τραυματίες, μερικές φορές και Ιταλούς! Ο ίδιος συναγερμός επικρατούσε και στα χωριά της Δυτικής Μακεδονίας στο Ανατολικό τμημα της Πίνδου: Στα χωριά Χρυσαυγή, Κορυφή, Μορφη, Κυψέλη, Νεάπολη, Νεστόριο, Πεντάλοφο, Αηγιώργη, Βουχωρίνα κ.α. οι γυναίκες προσέφεραν πολυτιμες υπηρεσίες και σαν ημιονηγοί, και στο πεδίο της μαχης. Τα σπιτια τους ήταν στρατώνες και αναρρωτήρια.

...

[εφημερίδα Ημερησία, Ηρωΐδες της Πίνδου, 25/10/2003]

Οι γυναίκες της Πίνδου

(1940)

Οι γυναίκες της Πίνδου, στον δύσκολο τούτο πόλεμο εναντίον του Ιταλικού Φασισμού, έδωσαν το δικό τους παρών, στην πρώτη γραμμή του μετώπου. Η προσφορά τους, αυθόρμητη και αυτόβουλη.

Αυτές οι αγρότισσες των κακοτράχαλων Ηπειρωτικών βουνών, από την Κόνιτσα, το Ζαγόρι, το Πωγώνι, τη Φούρκα, τον Πεντάλοφο, τον Επτάλοφο, τη Βούρμπιανη κ.λπ., σχημάτιζαν ατέλειωτες φάλαγγες, σκαρφαλώνοντας σε υψόμετρο 2.000 και 2.500 μέτρων, φορτωμένες πολεμοφόδια, όπλα και τρόφιμα στο ανέβασμα, και κουβαλώντας τραυματίες στο κατέβασμα.

Για όλες αυτές τις γυναίκες ο Νικηφόρος Βρεττάκος (1911 - 1991) έγραψε στο ποίημά του «Μάνα και γιος» (1940):

Στης ιστορίας το διάσελο όρθιος ο γιος πολέμαγε

κι η μάνα κράταε τα βουνά, όρθιος να στέκει ο γιος της,

μπρούντζος, χιόνι και σύννεφο. Κι αχολόγαγε η Πίνδος

σαν να' χε ο Διόνυσος γιορτή. Τα φαράγγια κατέβαζαν

τραγούδια κι αναπήδαγαν τα έλατα και χορεύαν

οι πέτρες. Κι όλα φώναζαν: "Ίτε παίδες Ελλήνων ..."

Φωτεινές σπάθες οι ψυχές σταύρωναν στον ορίζοντα,

ποτάμια πισωδρόμιζαν, τάφοι μετακινιόνταν.

« Κι οι μάνες τα κοφτά γκρεμνά σαν Παναγιές τ' ανέβαιναν.

Με την ευκή στον ώμο τους κατά το γιό πηγαίναν

και τις αεροτραμπάλιζε ο άνεμος φορτωμένες

κι έλυνε τα τσεμπέρια τους κι έπαιρνε τα μαλλιά τους

κι έδερνε τα φουστάνια τους και τις σπαθοκοπούσε,

μ' αυτές αντροπατάγανε, ψηλά, πέτρα την πέτρα

κι ανηφορίζαν στη γραμμή, όσο που μες στα σύννεφα

χάνονταν ορθομέτωπες η μιά πίσω απ' την άλλη ».

Из презентации альбома «Женщины Эпира, необычайное явление природы», 14 декабря 2005

Никогда не померкнут золотые страницы греческой истории.  Без преувеличения, одной из таких страниц является история Женщины Эпира. Ее знают все, и все греки гордятся присутствием в истории и незабываемым подвигом Эпирянки. 

Совершив небольшой экскурс в недавнее прошлое  и обозначив роль, которую сыграла Женщина Эпира, мы отдадим лишь минимальную дань уважения её заслугам. Перед нами встаёт вопрос, откуда начать. 

Название альбома говорит само за себя. Я увидела его впервые на одной небольшой площади в центре Салоник, недалеко от Эпирского центра, за год до посещения  собраний Совета греков, живущих за пределами родины. Он вызвал мое восхищение, этот незамысловатый памятник Женщине Пинда с одноименной надписью, а именно: «Женщины Эпира, необычайное явление природы» - и чуть ниже продолжение: «Враг, почему ты не спросил, кого идешь завоевывать?»

Согнувшись под тяжестью боеприпасов, измученная, но всё же гордо и с достоинством стоит она на виду у прохожих, напоминая об этом необычайном явлении природы, о жертве, принесённой во имя освобождения этой земли. 

Тогда, в трудные для нашей нации минуты Эпирянка  внесла свой неоценимый вклад, отдав все душевные и физические силы великой борьбе во время греко-итальянского противостояния в 40-ом году в горах Пинда.  Женщина Эпира помогала  великой борьбе не только тем, что в дождь и снег доставляла боеприпасы в труднопроходимые места, пробираясь по ущельям, узким тропкам и вдоль обрывов, но и тем, что обеспечивала солдат едой, одеждой, одеялами, а главное,  помогала им не пасть духом.

«Они таскали ящики с ядрами и снарядами и переправляли их через реки и леса, следили, чтобы боеприпасы подоспели вовремя. Бесконечные переходы днями и ночами. Они карабкались на утесы и скалы. Расчищали дороги для военных обозов. Переносили раненых с поля боя в тыл. Перевязывали им раны. Многие из них омыли своей кровью эпирскую землю».

Их слава останется непревзойдённой, как и их душевная сила, и их самоотверженность. Женщины Эпира стали легендой, внеся неоценимый вклад в освобождение Греции. Их подвиг оживил героические женские образы далёкого прошлого: спартанок,  героинь Сули и Залонго. 

Не одну  героическую страницу вписали женщины Эпира в славную историю Греции!

Фотограф Костас Балафас,   деятельность которого приходится на послевоенный период, говорит о своём восхищении тружениками,  упорно возделывающими каменистую неплодородную эпирскую землю, покинутую большей частью населения. У него есть свой особый взгляд на роль Женщины Эпира, и особенно его матери, испытавшей  лишения и нужду, какие не довелось пережить женщинам других слоёв общества.  По его словам, именно благодаря эпирянкам сложился его чувственный мир, воспитание и мироощущение: «Эти женщины мотыгами обрабатывали неплодородную землю, окропляя ее своим потом и заставляя приносить плоды.»

Во всех  работах Балафаса Женщины Эпира предстают гордыми и   непрерывно борющимися за выживание. Именно они воспитали во многих поколениях стойкий эпирский характер, начиная от Олимпиады, матери Александра Македонского, до матерей великих представителей современной истории Греции. 

Женщины Пинда 

Эти женщины восхищали. 

Когда мы выехали из Ларисы и отправились в Козани, в Сарадапоро, где  дороги уже были мощеные или грунтовые, помню, там, вблизи от Сербии,  мы встретили женщин, которые вот уже третий день прокладывали дорогу, кидая в грязь камни. С того самого дня меня не переставали восхищать такие женщины. Они пробирались туда, куда было не под силу пройти  даже мулу. Привыкшие к трудностям, они носили на спине воду и дрова, за которыми ходили в лес по снегу. Конечно, и  летом делали заготовки на зиму, но запасов хватало лишь на месяц, а затем опять шли по снегу….

(Из устных свидетельств Таки Транда) 

Женщины, носившие боеприпасы 

7 ноября 1940 года. Сегодня убили двух ребят из 33-его полка, и это привело солдат в особенную ярость. Казалось, их крик был слышен в самом Риме. Смерть однополчан вместо того, чтобы сломить нас,  придала нам ещё больше рвения в преследовании итальянцев. Я встретил женщин, которые тащили боеприпасы. Одной из них было  88 лет. Другая рассказала мне, что закрыла  своего ребенка  в хижине, чтобы иметь возможность помочь армии. Тем же вечером я увидел старушку с двумя малышами на руках, в то время как их мать при свете двух свечей готовила для армии хлеб. Снег, лед, пробирающий до дрожи холод, казалось, не пугали их. Все с радостью готовы  были помочь армии тем,  чего не мог доставить транспорт. Это были, действительно, не женщины, а чудо. Как же они отличались от городских! 

(Из военного дневника Аргири Балатсу) 

Живая стена 

Победители Пинда продвигались. Как только они подошли к реке Войюса,  бесстрашные женщины Пинда увидели, что мощный поток преградил воинам дорогу,  и тот час же, без колебаний  совершили  то, что потом повторится в Калама и в Дрино: женщины  вошли в воду, крепко прижавшись друг к другу и образовав живое укрепление, которое ослабило поток и облегчило строительство мостов.     

(Такис Папаяннопулос)

Из газеты «Имерисия»:  «Героини Пинда»

… Их обвязывали толстыми веревками, и солдаты помогали им карабкаться в горы. Женщины под тяжестью непосильной ноши взбирались, цепляясь то за выступающие камни, то за корни деревьев. Каждую минуту им грозила опасность поскользнуться и сорваться в пропасть. Они поднимались и спускались без остановки. Голова идет кругом, когда мысленно пытаешься воспроизвести эту картину. Призыв шел во всех эпирских селах,  расположенных в западной части Пинда. В Байя и в близлежащих селах Капесово, Вовуса, Врисохори и Лэста все поднялись на борьбу. Они ремонтировали дороги и мосты или взрывали мосты, чтобы затруднить продвижение итальянцев. Собирали теплую одежду и обувь, готовили для солдат пайки, носили им воду и хлеб.    Под тяжестью своей ноши женщины с нагруженными осликами взбирались на скалы, чтобы поддержать наших солдат, которым угрожала постоянная опасность. 

В Капесово прибывало по 50-60 грузовиков в день. Разгружали еду, боеприпасы, пулеметы. Их нужно было доставлять во Врисохори. Это 12-15 часов по размытой дождями и изрытой ямами  дороге, а оттуда на передовую.  Как перевезти оружие и боеприпасы через покрытые льдом и снегом ущелья? Казалось, задача была неразрешима, и вся тяжесть её решения легла на «плечи женщин и девушек»,  единственных, кто мог помочь переправить грузы на фронт. Эти героические женщины шли туда, нагруженные  оружием и едой, а оттуда возвращались с ранеными, иногда это были итальянцы. Поднялись на борьбу и села Западной Македонии, что в восточной части Пинда: Хрисавги, Корифи, Морфи, Кипсели, Неаполи, Несторио, Пенталофо, Айорги, Вухорина и др. Женщины из этих сел вели активную деятельность и в тылу, как погонщики мулов, и на поле боя. В их домах размещались казармы и военные госпитали.     

(«Имерисия»:  «Героини Пинда»)

Женщины Пинда 

(1940)

В этой суровой войне против итальянского фашизма женщины Пинда добровольцами сражались на передовой линии фронта. 

Крестьянки из горных районов Эпира, из Коницы, Загори, Погони, Фурка, Пенталофо, Эпталофо, Вурбьяни и других деревень образовывали бесчисленные цепи, поднимая  на высоту 2000 – 2500 метров оружие и продовольствие и спуская оттуда раненых. 

 Всем этим женщинам  Никифорос Вреттакос (1911-1991) посвятил стихотворение «Мать и сын».     
 
На мероприятии принимают участие ученики 3-го года обучения Греческого культурного центра Александрова Юлия, Сычёва Елена, Мареева Юлия, Мишина Ольга и Кислицына Майя.

Подбор материала и руководство – педагог  Греческого культурного центра

И.Г. Белецкая
Στην εκδήλωση λαμβάνουν μέρος οι μαθητές του τρίτου έτους του σχολείου ελληνικής γλώσσας του Κέντρου Ελληνικού Πολιτισμού Ιουλία Αλεξάντροβα, Έλενα Σιτσόβα, Ιουλία Μαρέεβα, Όλγα Μίσινα και Μάγια Κισλίτσινα.

Επιλογή κειμένων – συντονισμός: Ειρήνη Γ. Μπελέτσκαγια, καθηγήτρια Κέντρου Ελληνικού Πολιτισμού
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